(&8> Strip the wire to the indicated length,

(WL Strip de draad op lengte zoals aangegeven,

3 Dégagez le fil sur la longueur, comme indigué.
o) Isolieren Sie den Draht auf der angegebenen Lange ab,
) Skala ledaren gver den angivna langden.

= Strip ledningen i lzngden som vist.

» Kuori johto k
) Rozciagnac przewdd do wymagane] dlugosci.
¢ 3avcTrTe Nposca Ao Tpebyenod annHe,

i) Qronete kabena A0 NOCOHMEHATE ALNKMHA,

) Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig,
) Dezizolapi firul 1a lungimea Indicat3.

i Skratte vodié na urdend dlfku,

(nr) Ogulite kabel do trafene duljine.

() Zkratte vodié na uréenou délku.
) Ogulite izolacijo Zice do navedene dolline,

Spellare il filo sulla lunghezza indicata.
) Desencape o fio no comprimento indicado.

(E> Pelar el cable a la longitud indicada.

) Belirtilen uzunluda kadar telin kaplamasyny soyunuz.

L vOpUOACYHOTE To KOADSIO OTO avaypagdpeve piKo:.

& |

3x1mm?

(&8} Connect using the specified cable.
(WL Aansliuiten met de voorgeschreven kabel,

# Raccorder avec le cable requis.

B Anschlieen mit dem vorgeschriebenen Kabel,

_ Anslut med den fareskrivna kabeln,

(oK Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel
Liitettiva kuvassa iimoitetulla kaapelilla.

(M. Podlaczenie nalezy wykonac za pomoca zalecanega przewodu.

S B £ wenan. kabens.
(BG) CBLPMETE KATO MINOAIBATE NOCOHEHMA Kaben,

WD Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.

) Conectapl utilizhnd cablul specificat.
(®K) Zapojte pomotou uréeného kibla,

03 Za prikljutak koristite specijalne kablove,

(&) Zapojte pomoci urfendho kabelu,

(L) Prikljuéite z uporabo ga kabla

Collegare con il cavo previsto,

_» Efectue a conexdo, usando o cabo especificado,
CED Conectar mediante el cable especificado.
(GR ZuvBEOTE XPN@PON0IGVTOG T0 Ouykexpipéve Kahbio

(TR Belirtilen dzellikteki kabloyu kullanynyz.



rarnex:

(GB) Suitable for outdoor installation.
WLy Geschikt voor montage buiten.

Congu pour montage & l'exténeur,

] gnet fir die

) Passer for utendars installasjon
Lampad for montering utomhus.
px) Egnet til montage udendars.

Saveltuu asennettavaksi ulos.

LA wENGNBIORARHA BHE NOMELEHWA,

3 NoAXOARLO 33 BEHIHO HOMTHDAHE.

Kilso telepitésre alkalmas,

3 Adecvat montirii in spabil exterioare.
3 Vhodné pre vonkajdiu inStaldciu,
Prigodno za instalaciju u eksterijerima.
Vhedné pro venkowvni instalaci,

} Primerno 2a zunanjo montao.

Adatto per montaggio allesterno.

Adequada para instalagies externas.

Apto para la instalacién al aire libre.
(GR) KotdAAnko yia eowtepiki Eykardoraon,

Agyk hava tesisatyna uygundur

\v

7 Urzadzenie przeznaczone do instalacji zewnetrzne].

ranex:

(Ga) Protection class 2: the fitting is double insulated and does not
require earthing.

(NL) Beschermklasse 2, het armatuur is dubbel geisoleerd en hoeft niet

geaard te worden,
pas étre mise 3 la tern

geerdet zu m:rm:n
>

er dobbeltisolert og krever ikke jording
Slcyddskliass 2, armaturen &r dubbelt isolerad och behdver inte

kyttelsesklasse 2, armaturet er dobbelt isoleret en behaver
ikke jordforbindelse.
Suojausluokka 2, valaisin on kaksoiseristetty elka sita tarvitse
maadoittaa.
Klasa Iaitlre 2: svjetiljka ima dvojnu izolaclju | ne zahtjeva
uzemljenje.
Knacc nmmu 2: BEMATYPE WMEET SEOAMYID MISNELMIO W He Tpebyer
A33SMNCHMA,
3awwTa o1 knac 2: ocal!rurenham TAND & ABORHO MIONHPAHD W
HAMA HY®A3 0T 3JA3EMABAH

fildel

Clasa 2 de pmtecble corpul de iluminat este dublu izolat % nu
necesit impama

Trieda ochrany 2 zanademe je dvojito izolované a nemusi byt
uzemnen

HE) Klasa zabezplecmnna 2: urzadzenie jest podwdjnie izolowane | nie

wymaga uziemienia.
Tnda oér:ranf 2: zafizeni je dvojitd izolovdno a nemusi byt
UZEmIn

potrebno ozemijiti,
Classe di i 2: la
bisogno dl messa a terra.
Classe 2 de protecgio: a I'erragem de conexdo ¢ duplamente
isolada e nio necessita da ligacio terra.

no reguiere estar conectal tierra.
npomﬂnu ko yuahi 2: 1 smpun\rﬁ Exer Binkn pdvwon ko Sev
anartel yo

gerekmez.
3axucT knacy 2:

BzonauiA, He

|P44

{GB) The fitting is splash-procf.

(NL) Het armatuur is spatwaterdicht.

CFD L'armature est étanche aux projections d'eau.
(o Die Armatur ist spritzwasserdicht.

5 Armaturen 8r tat mot stankvatten.

(DK) Armaturet er staenktaet.

(FIN) Valaisin on roiskevedenpitava.

(L) Urzadzenie jest bryzgoszczelne.

(AUS) OCBETUTENSHAR PHATYPS ABNASTCR BREIMDIALMLERHTA,
(B86) OCBETMTENHOTO TAND € YCTORYHDD HA HAMOKPAHE.
CH A szerelv;énv frocesenésalld.

(ma) Corpul de iluminat este rezistent la stropire.

(sx) Zariadenie je chranené proti postriekaniu,

(Wi} Svietiljka je zadtizena protiv trcanja vode.

ez Zafizeni je chrinéno proti postfiku.

&0 Nosilec je odporen proti curkom.

1 Lalampada & protetta contro gli spruzzi d'acqua.
C® Aferragem de conexdo & a prova de salpicos.
(£ El montaje esta protegido contra salpicaduras.

(@R H egappoyi eivai adidBpoxn ot neikiopara.

(TR Tertibat sycramalara karpy dayanyklydyr,

Classe de sécunté 2, I nrmature est doublement Isclée et ne doit
Schutzklasse 2, die eratur Ist doppelt isoliert und braucht nicht

2, vé:gtrm osztdly: a szerelvénv kettos szigetelésu, és nem igényel

Zaléitni razred 2: nosilec senzorja ima dvajno izelacijo, zato ga ni

& doppi Isolata e non ha
Proteccion de Clase 2: el muntaje debe estar doblemente aislado y

wor,
Emniyet tird 2 : Tertibat Ik kat izole edilmiptir ve topraklanmasy
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NL : 0900-2088888 lokaal tarief

Broekakkerweg 15
5126 BD Gilze
The Netherlands

BE : 070-233031  lokaal tarief

F _: 0825560650 15ct/min.

DE : +49(0) 1805 010762
14Ct/Min. dt. Festnetz,
Mobil max. 42Ct/Min
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UK : +44 (0) 845 230 1231
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